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PARC HOTEL 
GRITTI

PRENOTAZIONI  
BOOKING  
RESERVIERUNG 
Tel. +39 0365 913540 
Fax +39 0365 954447
garda@parchotels.it

www.parchotels.it

BARDOLINO
★★★★	 Parc Hotel Germano Suites & Apartments
★★★★	 PARC HOTEL GRITTI

PESCHIERA DEL GARDA
Parc Hotel Paradiso & Golf Resort:
★★★★	 Active Hotel Paradiso & Golf
★★	 Golf Residenza
★★★★	 Parc Hotel
★★	 Residenza Eden

LIMONE SUL GARDA
★★★★	 Hotel Leonardo Da Vinci
★★★★	 Hotel San Pietro
★★★	 Hotel Cristina

SICILIA
GIARDINI NAXOS (ME)
★★★★	 Hotel Caesar Palace

LETOJANNI (ME)
★★★★	 Hotel Antares
★★★★	 Hotel Olimpo Le Terrazze

TAORMINA (ME)
★★★★	 Hotel Ariston &  
Palazzo Santa Caterina

COME  
ARRIVARE

AUTO - CAR
Dall’Autostrada A22 “BRENNERO-MODENA”  
» Uscire a “AFFI-LAGO DI GARDA SUD” e seguire le indicazioni per 
Costermano e Garda. Procedere su Gardesana Orientale fino a Bardolino in 
direzione sud. A Bardolino svoltare a destra in Via Mirabello,  
svoltare a destra in Via Gabriele D’Annunzio.

From Highway A22 “BRENNERO-MODENA”  
» Take exit “AFFI-LAGO DI GARDA SUD” and follow directions to Costermano 
and Garda. Drive south along the Gardesana Orientale to Bardolino.
In Bardolino turn right in Via Mirabello, then right in Via Gabriele D’Annunzio.

Autobahn A22 “BRENNERO-MODENA”  
» Ausfahrt “AFFI-LAGO DI GARDA SUD” und fahren Sie Richtung Costermano 
und Garda. Südlich fahren auf der Gardesana Orientale bis Bardolino.
In Bardolino rechts fahren in Via Mirabello, dann gleich rechts in Via Gabriele 
D’Annunzio.

TRENO - BY TRAIN - ZUG
La stazione ferroviaria più vicina è PESCHIERA DEL GARDA - www.trenitalia.com 
Da qui l’hotel è raggiungibile con il taxi oppure con i mezzi pubblici. 

Der nächste Bahnhof ist PESCHIERA DEL GARDA - www.trenitalia.com
Sie können uns mit einem Taxi oder mit öffentlichen Verkehrsmitteln erreichen.

The nearest train station is PESCHIERA DEL GARDA - www.trenitalia.com
You can reach our hotel with a taxi or with public transport. 

AEREO - BY PLANE - FLUGZEUG
Gli aeroporti più vicini sono  
The nearest airports are 
Die nächsten Flughafen sind:

VERONA - VALERIO CATULLO 	 km	 35

BRESCIA - GABRIELE D’ANNUNZIO	 km	 55

BERGAMO - ORIO AL SERIO	 km	 100

VENEZIA - MARCO POLO	 km	 155

MILANO - LINATE	 km	 155

MILANO - MALPENSA	 km	 190

Presso il nostro ufficio centrale è possibile prenotare il transfer da/per 
l’aeroporto, contattateci per informazioni e tariffe.

Wir können für Sie den Transfer vom/zum Flughafen buchen, informieren Sie 
sich bei unserem Zentralbüro.

We can arrange a transfer from/to the airport, contact our booking  
office for info and rates.

Via G. D’Annunzio, 1 
37011 BARDOLINO (Verona) 

tel. +39 045 6215011/6210333 
fax +39 045 6210313

gritti@parchotels.it 
COORDINATE SATELLITARI:  
45.554607 LAT.  
10.720770 LONG.



ITA DEU ENG

STRUTTURE:
-	 Ricevimento
-	 Garage coperto e parcheggi 
-	 Diversi ristoranti con vari tipi di offerta: buffet, à la carte, gourmet
-	 Bar con serate di musica dal vivo durante la stagione estiva
-	 Snack-grill bar presso la piscina durante la stagione estiva
-	 Centro congressi all’avanguardia con capienza fino a 550 persone + spazi 

espositivi di circa 200 metri quadrati
-	 Centro benessere

SERVIZI
-	 Connessione ad internet wi-fi e internet point gratuito
-	 Servizio in camera a pagamento
-	 Lavanderia a pagamento
-	 Servizio concierge per per assisterVi e rispondere a tutte le Vostre richieste 
-	 Parc Feeling for Women: servizi studiati per soddisfare le esigenze delle signore 

nostre ospiti, incluso un angolo ricevimento per informazioni su negozi, outlet, 
centri benessere e punti d’interesse; parcheggio riservato nel garage; welcome 
in camera.

CAMERE
-	 Camera Privilege 
-	 Camera Superior 
-	 Camera Superior con balcone “Parc Feeling for Women” 
-	 Camera con balcone 
-	 Camera senza balcone 

RISTORANTI E BAR
-	 Ristorante “Cipriani” 
-	 Ristorante “G. D’Annunzio” 
-	 Ristorante “Gourmet” 
-	 American bar 
-	 Grill bar

RELAX E BENESSERE 
-	 Giardino interno
-	 Piscina scoperta con ombrelloni e sdraio
-	 Il centro benessere “Caesar Wellness” 
-	 Trattamenti estetici e massaggi a pagamento
-	 Zona Calda con Sauna finlandese, Bagno Turco, Calidarium, Tepidarium, 

Frigidarium e Relaxarium a pagamento
-	 Solarium UVA a pagamento
-	 Palestra
-	 Piscina coperta con idromassaggio

CONFERENZE E BANCHETTI
-	 Sala “Ariston”, da 550 posti
-	 Sala “Taormina”, da 100 posti
-	 Sala “Doge”, da 150 posti

EINRICHTUNGEN:
-	 Rezeption
-	 Tiefgarage und Parkplatz
-	 Mehrere Restaurants mit verschiedenen Angeboten: Buffet, à-la-Carte,  

Gourmet mit Degustationsmenü
-	 Bar mit Live-Musik Abenden im Sommer
-	 Snack-Grill Bar beim Pool im Sommer
-	 Modernes Kongresszentrum für bis ca. 550 Teilnehmer und 

Ausstellungsbereiche bis 200Qmt
-	 Wellnesszentrum

LEISTUNGEN
-	 Internetanschluss über W-LAN und Internet Point (beide kostelnos)
-	 Zimmerservice (geg.Geb.)
-	 Wäschereiservice (geg.Geb.)
-	 Concierge Desk für Betreuung und Auskünfte,  

um Ihren Aufenthalt angenehmer zu machen
-	 Parc Feeling for Women: Leistungen für die Ansprüche unserer Kundinnen, wie 

zum Beispiel Auskünfte über Geschäfte, Outlets, Wellnesszentren und andere 
interessante Punkte; reservierte Tiefgarage; Welcome im Zimmer

ZIMMER
-	 Zimmer Privilege
-	 Zimmer Superior
-	 Zimmer Superior mit Balkon “Parc Feeling for Women”
-	 Zimmer mit Balkon
-	 Zimmer ohne Balkon

RESTAURANTS UND BARS
-	 Restaurant “Cipriani”
-	 Restaurant “G. D’Annunzio”
-	 Restaurant “Gourmet”
-	 American Bar
-	 Grill Bar

RELAX UND WELLNESS
-	 Innengarten
-	 Schwimmbad mit Sonnenliegen und -schirmen
-	 Das Wellnesszentrum “Caesar Wellness”
-	 Schönheitsbehandlungen und Massagen (geg.Geb.)
-	 Warme Zone mit Finnischer Sauna, Türkischem Bad, Calidarium,  

Tepidarium, Frigidarium und Relaxarium (geg.Geb.)
-	 Solarium UVA (geg.Geb.)
-	 Fitnessraum
-	 Hallenbad mit Whirlpool

TAGUNGEN UND BANKETTE
-	 Raum “Ariston”, bis 550 Personen
-	 Raum “Taormina”, bis 100 Personen
-	 Raum “Doge”, bis 150 Personen

FACILITIES:
-	 Reception hall
-	 Indoor garage and outdoor parking spaces
-	 Many restaurants for many offers: buffet, à la carte, gourmet restaurant 
-	 Bar with live music in summer
-	 Snack-grill bar by the pool in summer
-	 Congress centre that can accomodate 550 people + 220-square-metre 

exhibition spaces
-	 Wellness centre

SERVICES
-	 Free wi-fi connection and pay internet point
-	 Paying Room service
-	 Paying Laundry service
-	 Concierge service to meet all of your needs and improve the quality of your 

stay
-	 Parc Feeling for Women: services designed for meeting ladies’ needs include 

an info-desk where to ask for information about boutiques, stores, wellness 
centres and points of interest; a reserved parking space in the indoor garage; 
welcome present in room

ROOMS
-	 Room Privilege
-	 Room Superior
-	 Room Superior with balcony “Parc Feeling for Women”
-	 Room with balcony
-	 Room without balcony

RESTAURANTS AND BARS
-	 Restaurant “Cipriani”
-	 Restaurant “G. D’Annunzio”
-	 Restaurant “Gourmet”
-	 American bar
-	 Grill bar

RELAX AND WELLNESS
-	 Internal garden
-	 Outdoor pool with deckchairs and beach umbrellas
-	 The “Caesar Wellness Center”
-	 Paying Beauty treatments and massages
-	 Paying Health Suite with Finnish sauna, Turkish bath, Calidarium,  

Tepidarium, Frigidarium and Relaxarium
-	 Paying UVA solarium
-	 Gym
-	 Indoor pool with whirlpool bath

MEETING AND BANQUETING
-	 Room “Ariston”, for 550 delegates
-	 Room “Taormina”, for 100 delegates
-	 Room “Doge”, for 150 delegates


